
Prejudiciële vragen 

1) Moet in omstandigheden zoals die in het hoofdgeding, 
waarin een Duitse kas voor gezinsbijslagen op 17 oktober 
2012 op grond van artikel 10, lid 1, sub a, van verordening 
(EEG) nr. 574/72 ( 1 ) voor de periode van oktober 2006 tot 
en met november 2011 kinderbijslag ten belope van het 
verschil met de gezinsbijslagen van de Zwitserse Bondsstaat 
heeft toegekend en (door verrekening) uitbetaald, de omreke­
ning van de Zwitserse gezinsbijslagen van Zwitserse frank 
naar euro gebeuren overeenkomstig artikel 107, lid 1, van 
verordening (EEG) nr. 574/72, artikel 107, lid 6, van ver­
ordening (EEG) nr. 574/72 of artikel 90 van verordening 
(EG) nr. 987/2009 ( 2 ) juncto besluit nr. H3 van 15 oktober 
2009 ( 3 ) betreffende de in aanmerking te nemen datum voor 
het bepalen van de omrekeningskoersen als bedoeld in ar­
tikel 90 van verordening (EG) nr. 987/2009 (PB C 106, 
blz. 56)? 

2) Indien het antwoord op de eerste vraag luidt dat de om­
rekening geheel of gedeeltelijk moet gebeuren overeenkom­
stig artikel 107, lid 6, van verordening (EEG) nr. 574/72: is 
in de in de eerste vraag genoemde omstandigheden voor de 
omrekening bepalend wanneer de te verrekenen buitenlandse 
bijslag is betaald of is van belang wanneer de binnenlandse 
bijslag, waarmee de buitenlandse bijslag wordt verrekend, 
wordt betaald? 

3) Indien het antwoord op de eerste vraag luidt dat de om­
rekening geheel of gedeeltelijk moet gebeuren overeenkom­
stig artikel 107, lid 1, van verordening (EEG) nr. 574/72: 
hoe moet in omstandigheden zoals die in het hoofdgeding 
de referentieperiode krachtens artikel 107, leden 2 en 4, van 
verordening (EEG) nr. 574/72 worden vastgesteld? Is het 
voor de omrekening van belang wanneer het Zwitserse ver­
antwoordelijke orgaan de te verrekenen gezinsbijslagen heeft 
toegekend of uitbetaald? 

4) Indien het antwoord op de eerste vraag luidt dat de om­
rekening geheel of gedeeltelijk moet gebeuren overeenkom­
stig artikel 90 van verordening (EG) nr. 987/2009 juncto 
besluit nr. H3 van 15 oktober 2009: op grond van welke 
bepaling (punt 2, punt 3, sub a, of punt 3, sub b) van besluit 
nr. H3 van 15 oktober en op welke wijze moeten de gezins­
bijslagen worden omgerekend indien naar nationaal recht op 
zich geen binnenlandse gezinsbijslagen worden toegekend (§ 
65, lid 1, punt 2, EStG) en deze enkel op grond van het 
Unierecht worden toegekend? Is het voor de omrekening van 
belang wanneer het Zwitserse verantwoordelijke orgaan de te 
verrekenen gezinsbijslagen heeft toegekend of uitbetaald? 

( 1 ) Verordening (EEG) nr. 574/72 van de Raad van 21 maart 1972 tot 
vaststelling van de wijze van toepassing van verordening (EEG) nr. 
1408/71 betreffende de toepassing van de sociale zekerheidsregelin­
gen op loontrekkenden en hun gezinnen, die zich binnen de Ge­
meenschap verplaatsen, PB L 74, blz. 1. (geconsolideerde versie) 

( 2 ) Verordening (EG) nr. 987/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 september 2009 tot vaststelling van de wijze van 
toepassing van verordening (EG) nr. 883/2004 betreffende de coör­
dinatie van de socialezekerheidsstelsels, PB L 284, blz. 1. 

( 3 ) Besluit nr. H3 van 15 oktober 2009 betreffende de in aanmerking te 
nemen datum voor het bepalen van de omrekeningskoersen als 
bedoeld in artikel 90 van verordening (EG) nr. 987/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad, PB 2010, C 106, blz. 56. 
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Prejudiciële vraag 

Moet de overeenkomst ( 1 ) tussen de Europese Gemeenschap en 
de Zwitserse Bondsstaat inzake luchtvervoer, van 21 juni 1999, 
in de versie van besluit nr. 2/2010 ( 2 ) van het Comité Lucht­
vervoer Europese Unie/Zwitserland, van 26 november 2010, 
aldus worden uitgelegd dat verordening (EG) nr. 261/2004 ( 3 ) 
van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 
tot vaststelling van gemeenschappelijke regels inzake compen­
satie en bijstand aan luchtreizigers bij instapweigering en annu­
lering of langdurige vertraging van vluchten en tot intrekking 
van verordening (EEG) nr. 295/91, overeenkomstig artikel 3, lid 
1, sub a, ervan ook geldt voor passagiers die van luchthavens in 
Zwitserland vertrekken voor een vlucht naar een derde land? 

( 1 ) Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse 
Bondsstaat inzake luchtvervoer — Slotakte — Gemeenschappelijke 
verklaringen — Informatie betreffende de inwerkingtreding van de 
zeven overeenkomsten met de Zwitserse Bondsstaat in de sectoren 
vrij verkeer van personen, luchtvervoer en overlandvervoer, over­
heidsopdrachten, wetenschappelijke en technologische samenwer­
king, wederzijdse erkenning van overeenstemmingsbeoordeling en 
handel in landbouwproducten, PB 2002, L 114, blz. 73. 

( 2 ) Besluit nr. 2/2010 van het Gemengd Comité luchtvervoer Gemeen­
schap/Zwitserland, opgericht bij de Overeenkomst inzake luchtver­
voer tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 
van 26 november 2010 tot vervanging van de bijlage bij de over­
eenkomst inzake luchtvervoer tussen de Europese Gemeenschap en 
de Zwitserse Bondsstaat, PB L 347, blz. 54. 

( 3 ) Verordening (EG) nr. 261/2004 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 februari 2004 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
regels inzake compensatie en bijstand aan luchtreizigers bij instap­
weigering en annulering of langdurige vertraging van vluchten en tot 
intrekking van verordening (EEG) nr. 295/91, PB L 46, blz. 1.
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